Dünya Azərbaycanlılarının
Haqlarını Müdafiə Komitəsi

The Committee for the Defence of the
Rights of the World Azerbaijanis

Ünvan: Azərbaycan, Bakı, Şərifzadə 1, Ayna; Tel/Faks +47-99399225; Email: dunazhak@hotmail.com
Address: Ayna, Sherifzade 1, Baki, Azerbaijan; Tel/Fax +47-99399225; Email: dunazhak@hotmail.com
Say (No.): 419/2006
Tarix (Date): 4 Dec 2006

The Office of High Commissioner for Human Rights, Geneva,
Please circulate this letter to Special Rapporteur on the
Independence of Judges and Lawyers
CC

Mrs. Harrison, Amnesty International, London
Mr. Saleh Kamrani

Dear sir/madam,

Re

UPDATE NUMBER 4: MR. KAMRANI’S APPEAL

Please find enclosed Update 4 on our Communication submitted on 15 September 2006 for safeguarding
human rights of the distinguished human rights lawyer of the Southern Azerbaijani national. Mr. Kamrani.
The documents presented in this update and their contexts are as follows:
Table 1: gives the translation of the appeal submitted by the lawyer of Mr. Kamrani to the Appeal
Court, together with a copy of the source document.
Table 2: gives updated log of our letters
In particular we draw your attention to the following to the passages in the appeal:
• Amnesty International maintains an authoritative determination that the accusations brought by
Iranian authorities to Southern Azerbaijani activists are recognisable in international law and here
we see that appeal is exactly eye-to-eye with Amnesty International, these include such terms as
“promoting ethnicity,” “sending SMS messages,” or giving interview to the BBC or voice of
America.
• Mr. Kamrani’s lawyer, Dr Movlai state “The suspension of the punishment of my Client for five
years is not proportional with accusations pressed against him and this infringes upon his social,
political and cultural … rights.” We emphasise this is very serious and in our words it is designed
to set precedence for gagging human rights defenders of Southern Azerbaijanis.
Once again, we stress that we have not consulted with Mr. Kamrani or his lawyer in compiling the
Communication or its updates. We are of the opinion that absence of any data is not a pretext for inaction
and if you do not act now it will be too late soon.
Now Mr. Kamrani’s defence rests before you. We thank you in advance for your care in taking up this
case.
Yours faithfully,
Boyuk Resuloglu
The Committee for the Defence of the Rights of World Azerbaijanis
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Table 1: The Translation of the Sentence Passed to Mr. Saleh Kamrani
Wednesday 22 November 2006
The appeal text of Dr. Movlai (Mr. Kamrani’s lawyer) in relation to the sentence
In the name of god
To the Head of the Appeal Court of the Province of Tehran
Dear sir,
I, Yusuf Movlai, acting on behalf of Mr. Saleh Kamrani as his lawyer, wish to appeal to the sentence passed to my
Client comprising of one year of imprisonment accused of publicity activities against the system of the Islamic
Republic of Iran, of which 9 months have been suspended for 5 years. I request your kind attention to review this
case (as per File: Ŧ/7957/85; Case Reference: 27/6/5-1490/85/13) for the following reasons:
1.

2.
3.
4.

5.

As I have presented in the draft document to Branch 13 of the Revolutionary Court and reiterated verbally
them in my defences, the detention of my Client for 97 days violated the trial procedures and the release of
my Client under bail was obstructed despite the fact that the agreed bail was ready to be mobilized [and
yet court and interrogates abstained without intervention] (Translators Note: the phrase in the square
bracket is our best interpretation of the following phrase: ) ﺑﻼوﺟﻪ دادﮔﺎﻩ و ﺑﺎزﭘﺮس.
The accusation against my Client is not related to security matters and therefore outside the remit of the
respectful Revolutionary Court and the respectful primary court yet to agree on this.
The manner of arrest and detention of my Client violated the statutory laws and the law of respecting the
citizen rights and individuals’ freedom and therefore both I and my Client remain protesting to this very
issue.
As specified in the relevant file, my Client is a lawyer of the Ministry of Justice and it is the requirement
of his profession to defend his own clients within the framework of law irrespective of their deeds and
beliefs. We mention this against the background that the Line 3 of the sentence document of the respectful
court held against my Client that he had undertaken the defence of individuals who were in opposition
with the system and those undermining national security by inciting their ethnic identity. However, it is
outside the remit of my Client to be indulged with reconnaissance of these individuals (i.e. the opposition,
subversive elements undermining national security and promoting ethnic identities) and he did not have to
turn down the undertaking for their defence. In fact, my Client would have breached the law on
engagement of lawyer and his professional code of conduct if he had refused his clients. On the other
hand, these expressions, and in particular the expression of “promoting ethnicity”, are not really legally
binding and in addition within the penal codes of the Islamic Republic of Iran there is no such express
provisions. If the clients of my Client have committed deeds worthy of punishment, they would bear the
responsibilities for their deeds but not their defending lawyer (i.e. Mr. Kamrani). The plain fact is that the
clients of my Client did not absolve their responsibility for their deeds even though my Client was
defending their cases. The conclusion is that the issued sentence is founded on personal preferences and
contrary to penal principles.
Giving interviews to foreigners (Translator’s Note: foreigner in Persian (Arabic) is Kharejee but the word
used in the sentence is the Persian word of “bigane” meaning alien nand that is how it is meant in the
sentence but some smoothening was needed) cannot be considered as an accusation if it is within the legal
framework and the interviewee does not attack the integrity of the system. In general, my Client was not
engaged in any publicity against the system and if he was interviewed, it was in relation to the right of
mother tongue, economical issues and social problems; but then it is a common place for the members of
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6.

7.

the parliament to give such interviews … and their deliberation channels would often be in these radios.
Another accusation is pressed against my Client is in Line 4 of the sentence (escalating the insecurity
through diverse approaches and sending SMS to individuals with messages undermining the system). This
accusation is also very general and cannot really encompass all his deeds including his speeches,
interviews, articles and SMS messages sent by him. After all, the deeds of my Client are generally directed
towards supporting the legitimate (legal) rights of his own clients and also those of (Southern)
Azerbaijanis and these rights comprise the right of education in mother tongue and enjoying equality
before law in relation to economics, the rights as conferred in Articles 15, 19 and 48 of the Constitution, as
well as conferred in international Covenants undersigned by Iran and adopted by Iranian legislations. My
Client wants these laws to be operated and utilized under the umbrella of the Constitution and these
demands cannot be regarded in conflict with generative Constitutional bases.
The suspension of the punishment of my Client for five years is not proportional with accusations pressed
against him and this infringes upon his social, political and cultural … rights.

Thus, I request that the case brought against my Client is quashed and he is vindicated.
Yours sincerely
Dr. Yusuf Movlai
The lawyer acting on Behalf of Mr. Saleh Kamrani
Translator’s Notes:
1. The symbol “Ŧ” in the file name is taken to represent “ ” ط
2. The text under Item 4, there two streams of clients and we have been very careful not to mix them at the
expense of some wordiness. An extra measure was adopted by the capital letter so that whenever Dr.
Movlai is the lawyer to Mr. Kamrani, then he refers to as my Client, else lower cases are used to refer to
the clients of Mr. Kamrani.
3. The translator added the word Southern within a bracket to Azerbaijan to manage the risk of incriminating
the Republic of Azerbaijan, who is not a party to this ongoing struggle.
Source Document downloaded from http://salehkamrani.blogspot.com/2006/11/blog-post_22.html

٢٠٠٦ ,٢٢Wednesday, November
ﻣﺘﻦ ﻧﺎﻣﻪ اﻋﺘﺮاﺿﯽ ﺁﻗﺎﯼ دﮐﺘﺮ ﻣﻮﻻﻳﯽ)وﮐﻴﻞ ﺁﻗﺎﯼ ﺻﺎﻟﺢ ﮐﺎﻣﺮاﻧﯽ( ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ راﯼ ﺑﺪوﯼ
ﺑﺴﻤﻪ ﺗﻌﺎﻟﯽ
رﻳﺎﺳﺖ ﻣﺤﺘﺮم دادﮔﺎﻩ ﺗﺠﺪﻳﺪ ﻧﻈﺮ اﺳﺘﺎن ﺗﻬﺮان
ﺑﺎ ﺳﻼم
-١٤٩٠/٨٥/١٣ ط د ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ دادﻧﺎﻣﻪ ﺷﻤﺎرﻩ/٧٩٥٧/٨٥ اﺣﺘﺮاﻣًﺎ اﻳﻨﺠﺎﻧﺐ ﻳﻮﺳﻒ ﻣﻮﻻﻳﯽ وﮐﻴﻞ ﺁﻗﺎﯼ ﺻﺎﻟﺢ ﮐﺎﻣﺮاﻧﯽ در ﭘﺮوﻧﺪﻩ ﮐﻼﺳﻪ
 ﻣﺎﻩ٩  ﻣﺒﻨﯽ ﺑﺮ ﻣﺤﮑﻮﻣﻴﺖ ﻣﻮﮐﻞ ﺑﻪ ﻳﮏ ﺳﺎل ﺣﺒﺲ ﺑﻪ اﺗﻬﺎم اﻧﺠﺎم ﻓﻌﺎﻟﻴﺖ ﺗﺒﻠﻴﻐﯽ ﻋﻠﻴﻪ ﻧﻈﺎم ﺟﻤﻬﻮرﯼ اﺳﻼﻣﯽ اﻳﺮان ﮐﻪ ﻣﺪت٨٥/٦/٢٧
. ﺳﺎل ﻣﻌﻠﻖ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ دﻻﻳﻞ ذﻳﻞ ﻣﻌﺘﺮض ﺑﻮدﻩ و ﺗﻘﺎﺿﺎﯼ رﺳﻴﺪﮔﯽ ﻣﺠﺪد دارم٥ ﺁن ﺑﺮاﯼ
٩٧  دادﮔﺎﻩ اﻧﻘﻼب و در دﻓﺎﻋﻴﺎت ﺷﻔﺎهﯽ اراﺋﻪ دادﻩ ام ﺑﺎزداﺷﺖ ﻣﻮﻗﺖ ﻣﻮﮐﻞ ﺑﻪ ﻣﺪت١٣  هﻤﺎﻧﻄﻮرﻳﮑﻪ در ﻻﻳﺤﻪ ﯼ اراﺋﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ ﺷﻌﺒﻪ-١
 ﺑﻼوﺟﻪ دادﮔﺎﻩ و ﺑﺎزﭘﺮس ﻋﻠﻴﺮﻏﻢ ﺁﻣﺎدﻩ ﺑﻮدن وﺛﻴﻘﻪ ﻣﻮﮐﻞ از ﭘﺬﻳﺮش و ﺻﺪور ﻗﺮار ﻗﺒﻮﻟﯽ،روز ﺧﻼف ﻗﺎﻧﻮن ﺁﻳﻴﻦ دادرﺳﯽ ﮐﻴﻔﺮﯼ ﺑﻮدﻩ
.وﺛﻴﻘﻪ اﻣﺘﻨﺎع ﻧﻤﻮدﻩ اﻧﺪ
 اﺗﻬﺎم ﻣﻮﮐﻞ اﻣﻨﻴﺘﯽ ﻧﺒﻮدﻩ و ﺧﺎرج از ﺻﻼﺣﻴﺖ دادﮔﺎﻩ ﻣﺤﺘﺮم اﻧﻘﻼب ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ اﻳﻦ ﻣﻮﺿﻮع هﻢ ﻣﻮرد ﻗﺒﻮل دادﮔﺎﻩ ﻣﺤﺘﺮم ﺑﺪوﯼ-٢
.ﻗﺮار ﻧﮕﺮﻓﺘﻪ اﺳﺖ
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 -٣ﻧﺤﻮﻩ ﯼ دﺳﺘﮕﻴﺮﯼ و ﺑﺎزداﺷﺖ ﻣﻮﮐﻞ ﺧﺎرج از ﻗﻮاﻧﻴﻦ ﻣﺼﻮب و ﻗﺎﻧﻮن ﺣﻔﻆ ﺣﻘﻮق ﺷﻬﺮوﻧﺪﯼ و ﺁزادﯼ هﺎﯼ ﻓﺮدﯼ ﺑﻮدﻩ ،از اﻳﻦ ﺑﺎﺑﺖ
هﻢ ﻣﻮرد اﻋﺘﺮاض اﻳﻨﺠﺎﻧﺐ و ﻣﻮﮐﻞ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ.
 -٤هﻤﺎﻧﻄﻮرﻳﮑﻪ در ﭘﺮوﻧﺪﻩ ﻣﺮﺑﻮﻃﻪ ﻣﻨﺪرج ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ ﻣﻮﮐﻞ ،وﮐﻴﻞ دادﮔﺴﺘﺮﯼ اﺳﺖ و ﺷﻐﻠﺶ اﻗﺘﻀﺎ ﻣﯽ ﮐﻨﺪ از ﻣﻮﮐﻠﻴﻦ ﺧﻮد ﺑﺪون در
ﻧﻈﺮ ﮔﺮﻓﺘﻦ اﻋﻤﺎل و ﻋﻘﺎﻳﺪ ﺁﻧﻬﺎ در ﭼﺎرﭼﻮب ﻗﺎﻧﻮن دﻓﺎع ﻧﻤﺎﻳﺪ .اﻳﻦ در ﺣﺎﻟﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ دادﮔﺎﻩ ﻣﺤﺘﺮم در ﺳﻄﺮ ﺳﻮم دادﻧﺎﻣﻪ ،ﻳﮑﯽ از دﻻﻳﻞ
اﺗﻬﺎم ﻣﻮﮐﻞ را وﮐﺎﻟﺖ از اﻓﺮاد ﻣﺨﺎﻟﻒ ﻧﻈﺎم و ﻣﺨﻠﻔﻴﻦ اﻣﻨﻴﺖ ﻣﻠّﯽ و ﻗﻮﻣﻴﺖ ﮔﺮا ذﮐﺮ ﻧﻤﻮدﻩ اﺳﺖ ﺑﻨﺎﺑﺮاﻳﻦ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺷﻨﺎﺳﺎﻳﯽ اﻳﻦ اﻓﺮاد
)ﻣﺨﺎﻟﻔﻴﻦ و ﻣﺨﻠﻴﻦ اﻣﻨﻴﺖ ﻣﻠﯽ و ﻗﻮﻣﻴﺖ ﮔﺮا ( از وﻇﺎﻳﻒ ﻣﻮﮐﻞ ﻧﻤﯽ ﺑﺎﺷﺪ ﺗﺎ از ﭘﺬﻳﺮش وﮐﺎﻟﺖ ﺁﻧﻬﺎ ﺧﻮددارﯼ ﻧﻤﺎﻳﺪ ،ﺑﻠﮑﻪ اﻳﻦ اﻣﺮ )ﻳﻌﻨﯽ
ﻋﺪم ﭘﺬﻳﺮش وﮐﺎﻟﺖ ﺁن اﻓﺮاد( از ﻃﺮف هﺮ وﮐﻴﻞ دادﮔﺴﺘﺮﯼ ﺧﻮد ﺧﻼف وﻇﺎﻳﻒ و ﻗﻮاﻧﻴﻦ وﮐﺎﻟﺘﯽ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ .ا ز ﻃﺮف دﻳﮕﺮ اﻳﻦ ﻋﺒﺎرات
ﺧﺼﻮﺻًﺎ ﻗﻮﻣﻴﺖ ﮔﺮا ﻣﻔﻬﻮم ﺣﻘﻮﻗﯽ ﻧﺪاﺷﺘﻪ و از داﻳﺮﻩ ﻋﻨﺎوﻳﻦ ﻣﺠﺮﻣﺎﻧﻪ ﻣﺼﺮح در ﻗﻮاﻧﻴﻦ ﮐﻴﻔﺮﯼ ﺟﻤﻬﻮرﯼ اﺳﻼﻣﯽ اﻳﺮان ﺧﺎرج ﻣﯽ
ﺑﺎﺷﺪ .اﮔﺮ اﻓﺮاد ﻓﻮق ﻣﺮﺗﮑﺐ ﺟﺮﻣﯽ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﻨﺪ ﺧﻮد ﺁﻧﻬﺎ هﺴﺘﻨﺪ ﮐﻪ ﻣﺴﺌﻮل ﻋﻮاﻗﺐ ﮐﻴﻔﺮﯼ اﻋﻤﺎل ﺧﻮد ﻣﯽ ﺑﺎﺷﻨﺪ و ﻧﻪ وﮐﻴﻠﯽ ﮐﻪ از ﺁﻧﻬﺎ
دﻓﺎع ﻣﯽ ﮐﻨﺪ) از ﺟﻤﻠﻪ ﻣﻮﮐﻞ( ﮐﻪ اﻳﻦ اﻓﺮاد هﻢ اﮔﺮ ﻣﻮﮐﻞ وﮐﺎﻟﺖ ﺁﻧﻬﺎ را ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﮔﺮﻓﺘﻪ در ﻣﻮردﺷﺎن ﻗﻀﺎوت ﺷﺪﻩ و ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﺖ اﻋﻤﺎل
ﺧﻮد را ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﮔﺮﻓﺘﻪ اﻧﺪ  .ﺑﻨﺎ ﺑﺮاﻳﻦ ﺑﻪ ﻧﻈﺮ ﻣﯽ رﺳﺪ ﺻﺪور اﻳﻦ راﯼ ﺧﻼف اﺻﻞ ﺷﺨﺼﯽ ﺑﻮدن ﺟﺮم و ﻣﺠﺎزات ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ.
 -٥ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﺑﺎ رادﻳﻮ هﺎﯼ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ اﮔﺮ در ﭼﺎرﭼﻮب ﻗﻮاﻧﻴﻦ ﺑﺎﺷﺪ و ﻋﻠﻴﻪ ﮐﻠﻴﺖ ﻧﻈﺎم ﻣﻄﻠﺒﯽ از ﻃﺮف ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﮔﺮ ﻣﻄﺮح ﻧﮕﺮدد ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﺪ
ﺑﻪ ﻋﻨﻮان دﻟﻴﻞ ارﺗﮑﺎب اﺗﻬﺎم اﺗﺴﺎﺑﯽ در ﻧﻈﺮ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﻮد.و ﺑﻄﻮر ﮐﻠﯽ ﻣﻮﮐﻞ ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ اﯼ در ﺟﻬﺖ ﺗﺒﻠﻴﻎ ﻋﻠﻴﻪ ﻧﻈﺎم ﻧﺪاﺷﺘﻪ اﺳﺖ و اﮔﺮ
ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ اﯼ داﺷﺘﻪ اﺳﺖ در ﺧﺼﻮص ﺣﻘﻮق زﺑﺎﻧﯽ ،اﻗﺘﺼﺎدﯼ و اﺟﺘﻤﺎﻋﯽ ﻣﻮﮐﻠﻴﻦ ﺧﻮد در ﭼﺎرﭼﻮب ﻗﺎﻧﻮن اﺳﺎﺳﯽ ﺑﻮدﻩ اﺳﺖ ﮐﻪ اﻳﻦ ﻧﻮع
ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ هﺎ ﻣﻌﻤﻮﻻ از ﻃﺮف ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎن ﻣﺠﻠﺲ و ...هﻢ در اﻳﻦ رادﻳﻮ هﺎ ﺻﻮرت ﻣﯽ ﮔﻴﺮد.
 -٦ﻳﮑﯽ دﻳﮕﺮ از دﻻﻳﻞ اﺗﻬﺎم ﻣﻮﮐﻞ در ﺳﻄﺮ ﭼﻬﺎرم دادﻧﺎﻣﻪ ) داﻣﻦ زدن ﺑﻪ ﻋﺪم اﻣﻨﻴﺖ ﺑﻪ ﻃﺮق ﻣﺨﺘﻠﻒ و ارﺳﺎل  smsﺑﺮاﯼ اﻓﺮاد و
اﺷﺨﺎص ﮐﻪ ﻣﻮﺿﻮع ﺁن ﺗﺒﻠﻴﻎ ﻋﻠﻴﻪ ﻧﻈﺎم ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ( ذﮐﺮ ﺷﺪﻩ اﺳﺖ ﮐﻪ اﻳﻦ ﻣﻮﺿﻮع هﻢ ﺑﺴﻴﺎر ﮐﻠﯽ ﺑﻮدﻩ و ﻧﻤﯽ ﺗﻮان هﻤﻪ ﯼ اﻋﻤﺎل ﻣﻮﮐﻞ
از ﺟﻤﻠﻪ ﺳﺨﻨﺮاﻧﯽ هﺎ و ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ هﺎ و ﻧﻴﺰ ﻣﻘﺎﻻت و  smsهﺎﯼ ارﺳﺎﻟﯽ از ﻃﺮف ﻣﻮﮐﻞ را ﺗﺤﺖ ﻋﻨﻮان ﻓﻮق ﺁورد .ﭼﺮا ﮐﻪ اﻋﻤﺎل ﻣﻮﮐﻞ
ﺑﻄﻮر ﮐﻠﯽ در ﺟﻬﺖ ﺣﻤﺎﻳﺖ از ﺣﻘﻮق ﻗﺎﻧﻮﻧﯽ و ﻃﺒﻴﻌﯽ ﻣﻮﮐﻠﻴﻦ ﺧﻮد و ﻧﻴﺰ ﺁذرﺑﺎﻳﺠﺎﻧﯽ هﺎ ﻣﯽ ﺑﺎﺷﺪ ﮐﻪ اﻳﻦ ﺣﻘﻮق ﻋﺒﺎرت از ﺣﻖ ﺗﺪرﻳﺲ و
ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺑﻪ زﺑﺎن ﻣﺎدرﯼ ،ﺑﺮﺧﻮردارﯼ از ﺣﻘﻮق ﻣﺴﺎوﯼ در ﺣﻮزﻩ ﯼ اﻗﺘﺼﺎد و  ...ﮐﻪ در اﺻﻞ ١٩ ،١٥و  ٤٨ﻗﺎﻧﻮن اﺳﺎﺳﯽ و ﻧﻴﺰ
ﮐﻨﻮاﻧﺴﻴﻮن هﺎﯼ ﻣﺼﻮب ﺑﻴﻦ اﻟﻤﻠﻠﯽ ﮐﻪ در اﻳﺮان ﺑﺼﻮرت ﻗﺎﻧﻮن درﺁﻣﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ و ﻣﻮﮐﻞ اﺟﺮا و اﺳﺘﻴﻔﺎﯼ ﺁﻧﻬﺎ را از هﻤﻴﻦ ﻧﻈﺎم ﻣﻨﺒﻌﺚ از
ﻗﺎﻧﻮن اﺳﺎﺳﯽ ﻃﻠﺐ ﻧﻤﻮدﻩ اﺳﺖ ﮐﻪ اﻳﻦ ﺧﻮاﺳﺘﻪ هﺎﯼ ﻗﺎﻧﻮﻧﯽ ﻧﻤﯽ ﺗﻮاﻧﺪ ﺑﺮ ﻋﻠﻴﻪ هﻤﺎن ﻗﺎﻧﻮن ﻣﺎدر ﺗﻠﻘﯽ ﺷﻮد.
 -٧ﺗﻌﻠﻴﻖ ﻣﺠﺎزات ﻣﻮﮐﻞ ﺑﻪ ﻣﺪت  ٥ﺳﺎل ﻣﺘﻨﺎﺳﺐ ﺑﺎ اﺗﻬﺎم ﻣﻮﮐﻞ ﻧﺒﻮدﻩ ،و ﻣﻮﺟﺐ ﺳﻠﺐ ﺣﻘﻮق اﺟﺘﻤﺎﻋﯽ ،ﺳﻴﺎﺳﯽ  ،ﻓﺮهﻨﮕﯽ و  ...ﻣﻮﮐﻞ ﻣﯽ
ﺑﺎﺷﺪ.
ﻟﺬا از ﺁن رﻳﺎﺳﺖ ﻣﺤﺘﺮم ﻧﻘﺾ دادﻧﺎﻣﻪ ﯼ ﺻﺎدرﻩ و ﻧﻬﺎﻳﺘًﺎ ﺻﺪور راﯼ ﺑﺮاﺋﺖ ﻣﻮﮐﻞ ﻣﻮرد اﺳﺘﺪﻋﺎ اﺳﺖ.
ﺑﺎ اﺣﺘﺮام
دﮐﺘﺮ ﻳﻮﺳﻒ ﻣﻮﻻﻳﯽ
وﮐﻴﻞ ﺁﻗﺎﯼ ﺻﺎﻟﺢ ﮐﺎﻣﺮاﻧﯽ
ﺗﺎرﻳﺦ ارﺳﺎل ﺧﺒﺮ ١٣٨٥/٠٩/٠١
 ٠٢:٢٨در ﻧﻮﯾﺴﻨﺪﻩ ssss
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Table 2: DunAzHAK Correspondences Log in relation to Mr. Saleh Kamrani
Initial informative letters by DunAzHAK
•
•
•

•
•
•
•
•
•
•
•

The letter: Ref. 338/2006 on 19 June 2006 introducing more 30 individuals arbitrarily detained
The letter: Ref. 340/2006 on 24 June 2006 mentions Mr. Kamrani in our Appeal to Mr. Kofi Annan
The letter: Ref. 344/2006 on 28 June 2006 mentions Mr. Kamrani as the 200th person in the name list of
the detained Southern Azerbaijanis
The letter: Ref. 382/2006 on 17 September 2006 mentions Mr. Kamrani as the 60th person for sentencing
The letter: Ref. 346/2006 on 4 July 2006 informing you of the shifting goals for the release of Kamrani
The letter: Ref. 348/2006 on 7 July 2006 responding to a number of questions
The letter: Ref. 362/2006 on 22 July 2006, a news concerning the health of Mr. Kamrani
The letter: Ref. 351/2006 on 23 July 2006 informing you of an extension of Mr. Kamrani’s detention
The letter: Ref. 360/2006 on 9 August 2006 that a court proceedings will be brought against Mr. Kamrani
The letter: Ref. 365/2006 on 9 August 2006, a general update on Southern Azerbaijani prisoners of
conscience
The letter: Ref. 360/2006 on 9 August 2006 informing you of the irregularities for compiling a file against
Mr. Kamrani

General Communication submitted (this was inappropriately referred to as a complaint):
•

The Communication – Ref: 379/2006 lodged on 15 September 2006 on the blatant court irregularities

Updates:
•
•
•

The letter: Ref. 384/2006 on 20 September 2006 – the release of mr. Kamrani under bail
The letter: Ref. 405/2006 on 31 October 2006 with the information to attention the court for the delivery
of the sentence
The letter: Ref. 414/2006 on 21 November 2006 providing the court sentence
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